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MOLI
Messer

111  J A H R E  M O L I T O R

Hochwertiger Edelstahl (440), handgefertigt bei SWIZA  

in Delémont. Mit einem eigens für uns zusammengestellten 

Moli-Messer, haben Sie jederzeit den perfekten Begleiter.

Von jedem verkauften Messer, fliesset ein Beitrag in ein  

weiteres Nachhaltigkeitsprojekt. Mehr dazu später …
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Unsere  

Moli Einkaufstasche,  

Ihr täglicher Begleiter.

«Made of recycled Bottles.»« L i f e  i s  l i k e  r i d i n g  a  b i c y c l e , 

t o  k e e p  y o u r  b a l a n c e , 

y o u  m u s t  k e e p  m o v i n g . » 

( A l b e r t  E i n s t e i n )

Mit unserem auserwählten Sortiment helfen 

wir Ihnen, immer in Bewegung zu bleiben. 

 

Produkte der Extraklasse, unsere Beratung 

und die Leidenschaft, das Optimum für Sie zu 

finden, das ist unser Anspruch seit 111 Jahren.

L I E B E  L E S E R I N

L I E B E R  L E S E R

Wir wünschen Ihnen viel Vergnügen mit 

der Molitor Broschüre und freuen uns auf 

Ihren Besuch in unserem Geschäft.

Herzliche Grüsse  

Elisabeth & Beat von Allmen-Albert  

mit dem Molitor Team
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AK.POPART

AK.POPART ist Kunst.
AK.POPART zelebriert das Skifahren
und den Lifestyle darum herum.
AK.POPART bedeutet die Freude und
Freiheit beim Skifahren - davor, dabei
und danach.

AK.POPART because skiing is art.



Charakter. Stil. 
Persönlichkeit.
Der beliebteste Bitter der Schweiz vereint Kräuterkompetenz und Brenntradition.

Bei der Appenzeller Alpenbitter AG steht nach 50 Jahren wieder ein Mitglied der Gründerfamilie an der 

Spitze: Pascal Loepfe-Brügger. Der Urenkel des Firmengründers Beat Kölbener führt das Traditions-

unternehmen ganz nach dem Motto des Appenzeller Alpenbitters – mit Charakter, Stil und Persönlich-

keit. Wir haben mit ihm gesprochen und auf die Frage nach dem Geheimrezept eine überraschende 

Antwort erhalten. 

Pascal Loepfe-Brügger, das Rezept des Appen-

zeller Alpenbitters ist nach wie vor ein gut gehü-

tetes Geheimnis der Gründerfamilie. Was können 

Sie uns darüber verraten? 

Nicht viel. Nur zwei Mitglieder unserer Familie, die bei-

den Geheimnisträger, kennen das Rezept und mischen 

die Kräuter. Selbst ich als Geschäftsführer bin nicht ein-

geweiht. Kein Geheimnis ist, welche 42 Kräuter im Ap-

penzeller Alpenbitter enthalten sind. 

Die Produkte der Appenzeller Alpenbitter AG be-

legen an internationalen Wettbewerben – ver-

gleichbar mit Spitzensportlern – regelmässig die 

vordersten Medaillenränge. Was ist das Erfolgs-

geheimnis?

Der Appenzeller Alpenbitter wird seit seiner Lancierung 

im Jahr 1902 regelmässig ausgezeichnet. Das unver-

kennbare Aroma ist sicher ein zentraler Erfolgsfaktor. 

Am World-Spirits Award 2023 erhielten er und vier wei-



tere Qualitätsprodukte aus unserem Haus eine Goldme-

daille. 2022 gewann der Appenzeller Alpenbitter am Mei-

ninger’s International Spirits Award ISW den begehrten 

Titel «Kräuterlikör des Jahres». Unser Erfolgsgeheimnis? 

Wie die beiden Gründer pflegen auch wir das Handwerk 

und die Brenntradition mit grosser Sorgfalt – Qualität steht 

dabei an oberster Stelle. 

Die Kräuter für die Qualitätsprodukte werden in der 

legendären Kräuterkammer gemischt. Was erfah-

ren die Gäste in der neuen Kräuterwelt? 

Unser Betriebsrundgang kombiniert auf gelungene Art 

und Weise Wissensvermittlung rund um die 42 Kräuter 

und die Appenzeller Brenntradition mit Erlebnis, Spannung 

und Unterhaltung. Der Appenzeller Alpenbitter ist mehr 

als eine Spirituose mit 42 Kräutern. Der beliebteste Bitter 

der Schweiz ist ein Destillat des ganzen Appenzellerlandes 

und vereint alle Elemente mit viel Charakter, Stil und Per-

sönlichkeit.

Pascal Loepfe-Brügger bei der  

Qualitätskontrolle in der Brennerei

Swiss made. 
seit 1902.

appenzeller.com







«WENN AUS PERFEKTION  

BESESSENHEIT WIRD,  

ENTSTEHT ETWAS MAGISCHES.»



DAKOTA-007REIGN-03

specteyewear.com

FLUORFREE







Der Master M2 ist der perfekte High-Per-

formance-Ski für kurze bis mittlere Radien. 

Denn schnelle Kurvenwechsel und hohe 

Agilität sind typische Merkmale für einen 

solchen Slalom-Ski. Zusätzlich überzeugt 

der Master M2 mit enormer Stabilität und 

absoluter Laufruhe, die durch die Holzkern-

Doppeltitanal-Konstruktion erreicht werden. 

Dies ist ein Ski, der fordert, aber auch 

fördert.

A U F  M I S S I O N  Z U  U N S E R E R  V I S I O N

Viele Menschen fahren mit gutem Material, welches aber sehr schlecht und  

viel zu selten präpariert wird. Bei Molitor-Ski sorgen wir deshalb dafür, dass 

unsere Kunden immer mit gepflegtem Material unterwegs sind. Dazu wollten  

wir nicht einfach das Ski-Deckblatt ändern: Unser Ziel war es, komplett neue  

Ski zu entwickeln.

Das jüngste Mitglied in der Molitor  

Familie: Der Tribute T1 ist ein breit-

bandiger, sportlicher Alleskönner und  

kann den ganzen Tag genossen werden.  

Die Geometrie des Tribute T1 ist für 

mittlere bis lange Schwünge ausgelegt.  

Die Holzkern-Doppeltitanal-Konstruktion 

sorgt dafür, dass auch bei hohen Tempos 

und mit wenig Kraftaufwand absolute 

Sicherheit vermittelt wird.
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Der Release R2 ist der richtige Ski für 

jedes Fahrkönnen und Tempo. Der breitban-

dige Alleskönner ist mit wenig Kraftaufwand 

zu fahren und bietet Skigenuss für den 

ganzen Tag. Die Geometrie des Release R2 

ist für kurze bis mittlere Schwünge ausgelegt. 

Seine Hochwertige Holzkern-Doppeltitanal-

Sandwichkonstruktion vermittelt in jeder 

Situation Sicherheit und Stabilität.

L E B E N S L A N G E R 

S K I - S E R V I C E

Wir machen Ernst, wenn wir sagen:  

Unsere Kunden sollen immer mit gepflegtem 

Material unterwegs sein. Wer also einen 

Molitor besitzt, hat jederzeit das Recht, auf 

den neuesten maschinellen Robotern der 

Schweiz unsere Services zu beziehen. In 

allen PSG-Geschäften. Und dies kostenlos.

S W I S S  M A D E

15







radys.swiss

NEU: Radys Greenmint 

Funktionsbekleidung: 

Frisch und natürlich mit 

Minze-Extrakten!

Die Greenmint-Linie besteht aus 

Zellulose-Fasern mit Minze- 

Extrakten und bietet nicht nur 

Funktionalität und Komfort,  

sondern schont auch die Umwelt. 

Abgebildetes Produkt:

R5 Greenmint Shirt Long, CHF 110,00



THOSE 

     MOMENTS



AVA  P R O T E C T I O N  S Y S T E M

The most ventilated, 昀氀exible, and low-pro昀椀le 
back protector on the market.

➔  Praised by the magazines. 
➔  Trusted by our ambassadors. 
➔  Loved by our customers.

Your new favorite back protector.

Behold



昀氀axta.com



Der JETBOND ist eine hochmoderne Entwicklung auf dem 

Gebiet der Skibindungseinstellgeräte. Jetzt noch schneller 

dank neuer, besonders intuitiver Benutzeroberfläche.

So stellen Sie die Bindung jetzt noch leichter ein:  

In weniger als zwei Minuten ermit telt und überprüft der 

JETBOND die optimale Einstellung. Sehr genau,  

ohne Kraftaufwand und mit Eingabe der Daten über  

den Farb-Touch-Screen mit intuitiver Benutzerführung oder 

über den Kartenleser.

JETBOND ST

I N V E S T I E R E N  S I E  I N

I H R E  S I C H E R H E I T  U N D

P R Ü F E N  S I E  I H R E

S K I B I N D U N G  J E T Z T

B E I  M O L I T O R  S P O R T.

MONTANA SPORT INTERNATIONAL AG | Mühlebachstrasse 3 | CH-6370 Stans | Telefon +41 (0)41 619 16 62 



SCHNELL 
Das automatisch schliessende JETBOND System zum 

Ein rasten des Schuhs ist einzigartig und patentiert. Auch die 

geringe Messdauer von weniger als zwei Minuten, in denen 

der optimale Einstellwert für die Skibindung ermittelt, 

eingestellt und überprüft wird,  ist aussergewöhnlich.

LEICHT
Der JETBOND ist ohne Kraft aufwand und sehr einfach zu 

bedienen. Der Beinsimulator ist fix mit dem Gerät verbunden 

und muss nur in den Schuh eingeschwenkt werden. Der 

Messvorgang wird gestartet und läuft vollauto matisch ab.

PRÄZISE
JETBOND simuliert die reale Belastung äusserst präzise. 

Durch eine echte Drehmomentmessung um den 

Vorderbacken bereich wird höchste Genauigkeit bei den 

Messergebnissen erreicht.

elefon +41 (0)41 619 16 62 | info@montana-international.com | montana-international.com
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S K I H O T E L  M O L I T O R

D E P O T - P L AT Z  F Ü R  S K I - A U S R Ü S T U N G  G E S U C H T ? 

S K I - D E P O T  M A L  A N D E R S !

P R E I S W E R T  U N K O M P L I Z I E R T  P E R S Ö N L I C H .

V O R T E I L E
Inklusive Leistungen wie Skiservice, Wachsen, 

BFU-Sicherheitskontrolle und vieles mehr.

Auswahl zwischen  

3 Depot Kategorien

Preisbeispiel:  

CHF 200.– p. P. Kategorie Silber

G O L D

S I L B E R

B R O N Z E
24



« E  s u b e r i  S a c h »

Schon gewusst?

Sport-Funktionsbekleidung (Membran-

technologie) leidet und nützt sich durch das 

Tragen ab. Dadurch verringern sich die Funk - 

tionen / Eigenschaften der Textilien, Laminaten 

und Isolationsschichten. Die Atmungs-

aktivität reduziert sich ca. um die Hälfte.

Unser Tipp 

Eine Skijacke sollte bei durchschnittlichem 

Gebrauch 2-mal pro Saison gewaschen werden.

W a s c h  « G a n g »  z u  M o l i t o r :

« B r i n g  i n  t a k e  o u t »

W i r  k ü m m e r n  u n s 

w ä h r e n d  I h r e r  A b w e s e n h e i t 

u m  I h r e  S p o r t b e k l e i d u n g .

Wir reinigen, pflegen und  

imprägnieren für Sie:

Skibekleidung, Daunenjacken, Softshell und 

technische Sportbekleidung

WA S C H S E R V I C E

M E N S C H E N 

K A U F E N  D I N G E , 

D I E  S I E  B R A U C H E N ,

B E I  M E N S C H E N 

D I E  S I E  M Ö G E N

Neuste Waschtechnologie 

der CH Marke V-Zug

HEY übernimmt in allen  

Produkte- und Produktions-

bereichen Verantwortung 

gegenüber der Natur. Spezial-

waschmittel-Konzentrat für 

Membran bekleidung. 



original  

Appenzeller alpenbitter

Swiss made. 

seit 1902.
appenzeller.com

Powered by women. 
Designed in Colorado.





swisstai lormade.com

CREATING BESPOKE TRAVEL-RELATED SOLUTIONS FOR OUR
PARTNERS IN THE TRAVEL, TOURISM,  AND HOSPITALITY SECTOR

IN  PARTNERSHIP  WITH

team@swisstai lormade.com



CREATING BESPOKE TRAVEL-RELATED SOLUTIONS FOR OUR
PARTNERS IN THE TRAVEL, TOURISM,  AND HOSPITALITY SECTOR

Alpina, aunts & uncles, Bliz, Canada Snow, Capranea, 

Boot Doc, Deejo, Deuter, DU/ER, Falke, Fischer,  

Gaby Stranner, Giesswein, Giro, Gummbies, Holmenkol, 

Ice Bug, Julbo, Kästle, Klean Kanteen, Kambukka, Lange, 

Leki, Lenz, Lowa, Lundhags, Lurbel, Mammut, Matador, 

Mundaka, Muntagnard, Nordica, New Italian Shoes, 

Nordbron, Norton, Oleana, Olukai, ON, ONE WAY, Opinel, 

Osprey, Panama Jack, POC, React, Sami Crafts, Scarpa, 

Sidas, Silva, Snowlife, Soleil de Saint Tropez, Speedo, 

Sportalm, Strolz, Sunday Afternoons, Swissflex, Swiza, 

Tecnica, tp brothers, UYN, Vanguard, Ventesima Strada, 

 WE Norwegians, White Label, 10 Days

W E I T E R E  M A R K E N

e r h ä l t l i c h  b e i  M o l i t o r  S p o r t

K a f f e e  P a r t n e r 

b e i  M o l i t o r  S p o r t

«Lokal und beste Qualität»



Pammy Bomber Jacket 

Dotty and Pippa Pant 

White.



LUXURY, QUALITY AND CONFIDENCE.

OUR SIGNATURE STYLE IS FIERCELY FEMININE WITH A CLASSIC SILHOUETTE 

AND SURPRISING, HEAD-TURNING FASHION ELEMENTS.

Glamstar Down Jacket and 

Brooke Ski Pant Sweet Lilac.



O
G

S
O

 C
O

S
M

IQ
U

E
 9

0
 S

U
P

E
R

 R
O

C
K

E
R

 |
 C

a
rb

o
n

 u
lt

ra
 l
ig

h
t

OGSO 

COSMIQUE 90
Ultraleichter, drehfreu-

diger All-Mountain-Ski. 

Mit einer Mittelbreite 

zwischen 91 und 100mm 

(je nach Länge) eignet 

er sich sowohl für Ab-

fahrten auf der Piste als 

auch für den Einsatz im 

Pulverschnee.O
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HOME OF

WORLD CLASS

SKI & SNOWBOARD SERVICE

UBERSCHALLWAX
e x k l u s i v

E V O L U T I O N  M E E T S  R E V O L U T I O N

K 2  I N T R O D U C E S  B O A ®  A L P I N E



THE 

EXCLUSIVE 

ORIGINAL.

Swiss Quality for Premium Protection. 

Made in Italy.

www.cp-helmets.com



Wie funktioniert Peak Cross昀椀t Training?
Jedes Cross昀椀t-Training beginnt mit einem Warm Up, um die 
Muskeln und Gelenke auf die bevorstehende Belastung opti-
mal vorzubereiten. Oft wird hierbei auch schon die Technik von 
noch folgenden Übungen angeschaut, damit diese danach 
im Workout korrekt und sauber ausgeführt werden können. 
Dann folgt das sogenannte WOD, das «Workout of the Day», 
wobei verschiedene Übungen mit und ohne Zusatzgewicht 
mittels vorgegebenen Repetitionszahlen oder auf Zeit ge-
leistet werden müssen. Wie der Name schon sagt, wechselt  

das WOD jeden Tag, wodurch es beim Peak Cross-Fitten nie-
mals langweilig wird und die Trainingsreize immer neu ge-
setzt werden. 

Vorbeischauen – erleben – dabei sein!

Wir bieten von Montag bis Donnerstag, sowohl am Morgen 
wie am Abend, geführte Peak Cross昀椀t-Kurse an, welche jeweils 
60 Minuten dauern. Dabei ist die Teilnehmerzahl auf 12 Per-
sonen beschränkt, damit die Trainingsqualität hoch bleibt.

PEAK ATHLETICS

Reduziert aufs Maximum! 
Gemeinsam motiviert, individuell überwacht, nie langweilig –
das ist Peak Crossfit Training im Peak AthleticS Interlaken

Peak AthleticS · Patrick Gasser, André Heim, Sandra Heim

Gsteigstrasse 29a · 3800 Matten bei Interlaken · +41 79 859 61 54 · info@peakathletics-interlaken.ch · www.peakathletics-interlaken.ch ·  @peakathletics2022



NUTRIATHLETIC®

IMPROVE  
YOUR GAME

Im Webshop von NA® (www.nutriathletic.com) 

findest du alle wichtigen Produkte, für deine 

sportlichen Ambitionen. Und mit dem Code 

«MolitorWengen10» sparst du zudem noch 

10 % auf deine gesamte Bestellung.

Mit dem klaren Bekenntnis zu «NO-BULLSHIT» und dem Stre-

ben nach Perfektion setzt NUTRIATHLETIC® neue Standards 

in der Welt der Sporternährung. Innovation geschieht bei NA® 

auf streng wissenschaftlicher Basis. Alle Produkte zeichnen 

sich dadurch aus, dass sie optimal auf die Physiologie abge-

stimmt, wohlschmeckend und natürlich im Geschmack sowie 

gut verdaulich sind und eine spürbare Wirkung zeigen.

Die Produktion und Entwicklung erfolgen dabei zu 100 % in 

der Schweiz. Das Ziel von NA® ist es, Sportbegeisterte mit 

Supplementen in höchster Qualität auszustatten und damit 

Athleten zu helfen, ihre Ziele schneller zu erreichen.

Die Verbindung zu Wengen ist bei NA® nicht weit hergeholt: 

Gründer und Geschäftsführer Dr. Piero Fontana ist selbst in 

Wengen aufgewachsen, und auch Ryan Regez setzt seit Be-

ginn seiner Kariere auf die Produkte von NA®.

Wie funktioniert Peak Cross昀椀t Training?
Jedes Cross昀椀t-Training beginnt mit einem Warm Up, um die 
Muskeln und Gelenke auf die bevorstehende Belastung opti-
mal vorzubereiten. Oft wird hierbei auch schon die Technik von 
noch folgenden Übungen angeschaut, damit diese danach 
im Workout korrekt und sauber ausgeführt werden können. 
Dann folgt das sogenannte WOD, das «Workout of the Day», 
wobei verschiedene Übungen mit und ohne Zusatzgewicht 
mittels vorgegebenen Repetitionszahlen oder auf Zeit ge-
leistet werden müssen. Wie der Name schon sagt, wechselt 

das WOD jeden Tag, wodurch es beim Peak Cross-Fitten nie-
mals langweilig wird und die Trainingsreize immer neu ge-
setzt werden. 

Wir bieten von Montag bis Donnerstag, sowohl am Morgen 
wie am Abend, geführte Peak Cross昀椀t-Kurse an, welche jeweils 
60 Minuten dauern. Dabei ist die Teilnehmerzahl auf 12 Per-
sonen beschränkt, damit die Trainingsqualität hoch bleibt.



the essence of nature
ZEN Collection

AMARUSAMAYCH’UYA

PREMIUM MEDAILLONS

www.delinbionics.com/zen

SWISS TECHNOLOGY

Vitalität – Regeneration – Balance – Wohlbefinden



N E U E S  A U S  D E M  V O L K  D E R  M O L I  B E E

B O D Y B U T T E R

S O S  S A L B E
L I P P E N

B A L S A M

Bienen sind für unsere Umwelt wichtig. Das weiss inzwischen jedes Kind.

Die Produkte der Biene haben auch in der Naturheilkunde einen wichtigen Stellen-

wert. Schon unsere Vorfahren wussten um die gesundheits- und heilungs-

fördernde Wirkung. In Handarbeit produzieren wir aus dem Volk der Moli Bee:

Lippenbalsam  

für gepflegte Lippen.

SOS-Salbe  

zur Behandlung kleiner Wunden und 

Schürfungen.

(Alle Inhaltstoffe sind Bio zertifiziert. 

Frei von Konservierungsstoffen.)

Bodybutter  

zur Hautpflege nach Dusche und Bad.

Info

39



Wasserdichte 
GORE-TEX 
Membran

Natürliche, 
geruchshemmende 
Cleansport NXT™ 
Technologie

Schutz durch 
Rock Plate Hochwertige Vibram 

Megagrip Gummilaufsohle 
mit ausgezeichnetem 
Grip auf trockenem und 
nassem Untergrund

Die Vibram Traction 
Lugs sorgen für optimale 
Bodenhaftung und 
reinigen sich selbst von 
Dreck bei jedem Schritt

FloatPro™ 
Schaumzwischensohle 
für ein anhaltend 
leichtes, komfortables 
Laufgefühl

Find the Love. Run Wild.

Agility Peak 5 GTX









MAKE TIME WITH THE NEW

Falls das Abenteuer mal 

neben der Ideallinie verläuft.

Based & Designed in Switzerland ▲ Made in Europe

www.AirMarker.swiss



HELIOS III
Dieser Trailrunning-Schuh vereint Leichtigkeit, Atmungsaktivität und Komfort. 

Das traditionelle Schnürsystem ermöglicht eine perfekte Einstellung des Volumens. 

Komfortable, enganliegende Passform mit umhüllendem Schutzkragen. Die perfekte 

Wahl für das Training und das Laufen im harten Offroad-Gelände.

Helios III: for your mountain. 





a b  S o m m e r  2 0 2 4 

e r h ä l t l i c h  b e i  M o l i t o r  S p o r t



Die CYBRUS Sneaker haben eine lange 
Familiengeschichte, die im Jahr 1905 
begann, als bereits der Urgrossvater 
Massschuhe herstellte. Über vier 
Generationen wurde das Schuhmacher-
Handwerk weitergegeben.

Nach vielen Stunden Design und 
Entwicklung, wurden 2023 die ersten 
Sneaker produziert. Obwohl die Schweiz 
in den letzten Jahrzenten einige Schuh-
produzenten verloren hat, werden die 
Sneaker immer noch in der Schweiz 
hergestellt. Im Herzen von Thun werden 
in über 100 Arbeitschritten die Schuhe 
produziert.

Die drei Gründer von CYBRUS 
verfolgen leidenschaftlich ihren Traum, 
die besten Sneaker in der Schweiz 
herzustellen. 

MEHR ALS EIN SNEAKER.
SWISS MADE WITH PASSION

w
w

w
.c

yb
ru

s.
ch


